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Abstract

The initiation of Bengali grammatical studies was driven by colonial
imperatives and began under the aegis of foreign scholars. The credit for
composing the first Bengali grammar is generally attributed to the Portuguese
priest Manuel da Assumpgdo. His work, Vocabulario em idioma Bengalla e
Portuguez dividido em dues partes, written in Portuguese using the Roman
script in 1734, was published in 1743 from Lisbon, the capital of Portugal. The
work is divided into two parts: the first outlines various grammatical principles
of the Bengali language, while the second contains a Bengali—Portuguese and
Portuguese—Bengali glossary.

The second major grammatical work related to Bengali is A Grammar of
the Bengal Language, also known as Bodhprakasarm Sabdasastram, authored
by Nathaniel Brassey Halhed. Composed firingginam upakarartham (for the
benefit of Europeans), this grammar was intended primarily to enable
employees of the East India Company to acquire proficiency in Bengali for
commercial purposes. Written in 1778, the work is notable for being the first
Bengali grammar to employ the Bengali script.

Another significant contribution to Bengali grammatical history is
William Carey’s A Grammar of the Bengalee Language, published in 1801.
Alongside the works of Manuel and Halhed, Carey’s grammar represents a
distinct and influential phase in the development of Bengali grammatical
studies. Subsequently, Rammohan Roy’s Gauriya Vyakarana played an
important role in shaping Bengali grammatical discourse; this work was
published posthumously in 1833.

In 1850, Shyama Churun Sircar, with the objective of teaching Bengali
grammar to English-proficient learners, authored Introduction to the Bengalee
Language, Adapted to Students Who Know English, in Two Parts. A Bengali
version of this work was published in 1852 under the title Bangla Byakarana.
The early phase of Bengali grammatical studies reveals a pronounced
influence of Sanskrit and English grammatical traditions. From the eighteenth
to the nineteenth century, both indigenous and foreign grammarians largely
adopted either Latin—English grammatical models or the framework of
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Sanskrit grammar. Although these works demonstrate a degree of analytical
insight, they generally fail to move beyond inherited grammatical paradigms
in order to identify and articulate the intrinsic rules and syntactic structures
specific to the Bengali language.

Discussion
AW JIFABER 2o T IWEES @MH SR S TRAW-AD G [ieFe A SN
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20 RO, fETedfa, (NaRafFs, @MW ey | &bl AT % I AW TeFe JFAER [ghe
¢ Jfen Ml s T 7e ¢ TG AFS [ T R | ALY o AM>® FIaq
FIOF FIFA, QR *SCF DS (@[IFNMRE YHCAIL JF, 5 TIAra ALFe T JFe et
I @ AFE JIFAEIF A5eT e 2o | (Bl AT TG WA WS TG JACS A (T2 STAr3
@I T ADS | A FIFA THA AR TN S 2R RO 1 93 SRt 2zeel e
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IR v qEwl o [ofed STt @i | 2R eER (R TTae (qIo! JF G3R BT CRg
‘GB!I FY QAN H0TH I ICACRA | B W ¢ fghe wd @32 B wme ¢ Fael wid aye =
8 MEAGER acg B 2w qae BF Ffers a7 2R | FAOFAR SEIAGR 7o FACeE @3 2
T FECRA (@, OIFE F GBIV ¥SFF e O Br @32 BT Aw@ead o e o
A< fmre et ©° PR rem W 6ol SO IACE AR O NCAIGE TSI 2w SR | A2
2T IRICOW GFIG ¥l ISR GFT6 FB— IQFAE B, TCw G, TeMIC FF, I
FF A B, A ‘€ &Y, IAMI B’ Q3R IgA6R e Fifadl (= ) | 94 F9e
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SR, el e TGS fFaa o7 IO FIE, ST TOle, oo Srolted BBl TR |
TCAGTET &% (AT ABADS {1 ¢ Figans e gio Fed 7818 el @ #iitd | SRS fmn—
fy 2%, g 7e’ | RS fEm— @ifil 7 28, g A1 YN 9 28971 4t 9@ a fEmmR o
Ao faafB 7w | q3oig AmAT-ATS T D IR AT G | AF-0 TGS
(B @off 5@ G IP© AR | O] ANER® AR -GS qqR AGfre-NeeT = |
TG FFIFA Ao (A Moo FIFFO S SePrael SRR |

JieeT ORI Abe fasy A agfG 24 ‘A Grammar of the Bengal Language’ O ‘(II€&31R
e | @Ffoa anfrel wifTEE G geEe | ofw a3 feRfEneeRde | e a2
BT (A FACKI AT A WS A1, G TR YIRS FA T A8 7 | daqy
201w AMbe @ A2 AT JE 27F 920 2 | FYERS A 79 T A6 FAco (A ¢ofd
T T FCECRA, AR T dus FFS @A wafh Feat | YT YEET A JFACET A AT
TS FCACRA | G Tl A S 1 A&l - ), &, F, F, F, F, F, F5, T, F, F, Pifw | fwew
TG YENRT &I DDA FE0 | o o ot foq e 1 qd— spefer, &fem @32 q77%
FReEw A doRGE JEET FRbE AR e @R F I A ACAE AER DA
AR | (@ AL TR 72 TS =17 qar @32 F fororans == Qe A QAR 1 QI TR I
G 1 e O A e AeY RS T IR | €3 #Aibfe FHF 26 — Nominative,
Passive or subjective case, the sense of the third, fifth and seventh of the Shanscrit cases, Dative,
Vocative | I6CTH QITEAGAICS FERE SRR AR 235 @ IZI60T9 AL T (F3—

“the Bengal language has no proper form of dual or plural;”*
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767, e Iopif f, W3 S faFaIce OItEa ‘6 N9 ST | (TN— Te > T, 26 > 33 | O
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e RFCH DA | MANGTT FIFHCAT G YIS JFA F AT | JoT© LA et
e ST TS FYRTCROTH AT A JFACIRES QAT o7 Tl A |
JieA TR ol WF G0 ewesd a3 27 shod RIGIw aFifre TR @R ‘A
Grammar of the Bengalee Language. (Ffd N2 J&TI| ¢ FIKa SICADA FeACR R oy
TmizRel ey e ®@iel Swimd w2t $CE QEre (R | (@ -G SHIFA THH
fofe fercaireea—
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“@l sounds as a in father. This is accounted the long sound of the preceding

letter.”’

GFAT (SF JSTHCIR SACEDA] PCACRA | (F(H TSI SACEDA] &N AT G0 e 92 qBf6 FI
e afds germaefm s SUeM @ | oo 7t Jem Fw offe JerwEe Raw e
FEEA | G35 For 8 @36 T ferd fos JerwEe yEe w— @, 7, WX, T, I, @, W, @
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35 ¥ e Twifre 271 46 Jem i e JerwEe Sweres @& e | @\ — <7, 2,
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Tz fof e, @efe g9 TRy Taa 1 G—Ier =, T, V-9 F G FECTd AL e
I& THET A8 (FF IE0=A | ‘T, F'-7 Aol 36 e oM ‘contractions’ I e @t |
SR AR =R SACEAGA | *d o Ol e Qi Sgrfs | 3— [y, famar @32 o=
ATIS! T AR ‘substantives’- A7 WS 1 [ “tva Tt [oome sitrae fores 28 9@ &4
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I (@ TR | @2 o e o 2@ o, e @3 SRl @ G5e w2
Tnzde R T— a male, @ Swzae W= — a woman, 932 SR I 9915 g Swrzae
fttea— knowledge | (3R Wte el fFaemafa fog am fica wifsien® g g 1 71 @S e
TR | AGS Fof F-Sital ot FRRA— FAI5) 8 T | I IR T q-Reeaeed ancesar «3e
fTNTEm it SED | WF7F SNEE ANES R0 conjunction, Interjection, compound words,
syntax, contractions 2fifvt fECTH SCEHAT 1| ACANGET A ZACRCTH A=A e IR FIFH0 A6
CF(q (FHF FroFwe IC I 7 |

T (FfFE o7 AN AR @A TR T NS QP qeEn grEAeed e
Pesd YT AT TR 436 Sb0o RIBIT NIRRT TR 77 AFM*e TRRe | MO JFae-
OF AN QI I, *7, AWM, TIER @14, ¥ € AT THR, HeIG THA 29It {0 @D
TR | @ @ I R ARG R 972 @Fgeyd | AN WS, N IEA AT T3
CTOR @R e BriTe Swifee =7 11 fof wifees, -

“COIITAY S § o A3, UF TY IFA HLF© *M IO (NN O Al 77 =71 17

R € TR, *, ¥, 97 2 foqf @iag TwiEet (NER SETe AeEm @em =7 1 1«3 feaqfb
@ W (I SN A2 THIe 7 1 fAeR Wi Wit ae Koy ¢ Kooy arsiaeen
G2 FITS T | AN DIAAFT FIACFT ABg FFIE FCA02A | 2 BT AFIT ISP T— Gfofgs,
TN, gfeFet ¢ T @ oW Fue wor afve 2@ IR ORANE T ¢ ANY 2 ©itee AN
fefee *W IR | wfefRe *M I90e nominative A FeitE IR | ol wifwes AItE aFe
FR B TG TAICS AfOR® M T 2 1 TN A Sl IR W SR, 2famet
W& (IR | FRCFA 27 I64 W Bl TR | o1 S AR s - o) orfE
NCo! S SRR feErrem Wwd wellSd oy 3 I, (e 0 GfOAbT I (e -9 A -
FIEE SRR & @RI F-ICEF (KT B Q3R F-FIERE I A A4S 2 | AR TR Sfars Ao
8 Sfgre *F TR FCEH FACS - AN @iL, 5, ‘@', @', 270, qifr Topifv e e erem
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R Y, O-GF ! HFS Sfre eI & GRS TlEd IR | FAEE fof b1 ©el frow
FCEACRA | O AT FCACZA ANIBF 8 FABF *wS # ‘Br, B’ &efeq 9727 379/¢F | Pronoun
I AR ffqacs fof afoaeeer =G el Iw@ced | TR [fon €@« @ QR st
7 PICE TR AT AP 28 6 ©'8 AR B IR0 | G917 AR 2@
G @ired [eme ¢ f@arae R aEsa ) Eage Remae @9 T8 ¢ Oais 3
oI lel FCACRA | TFAE TS qolte! Siel TR | I Ty @ Faiy | femnesions gy fomme
o TERMGR ST *m (0 I FEACRT | O o fGae foqls gz« q2q- diae a9,
TG A ¢ e @71 @aoita ARE TR0 AW qFA9 8 AR FfOb A SAICEADA |
SRR @R feers feawe fqorme, o [osme, sa [omd, sywad [{omd, aesik
e Topiv R Wbl | ARTIE AR TW-9RES bl | 2R ', [@9ml 29 @R (Si6F
T— @3 o &R TV 2T O 2 DGR FH (TR |

SWweo PO *IEped WP 2R el FERiiE e e (IRE SRy
'INTRODUCTION/ TO THE/ BENGALEE LANGUAGE,/ ADAPTED TO/ STUDENTS WHO KNOW
ENGLISH,/ IN TWO PARTS' &35 a6+ S 1 Sh-¢R RIBITw Qemefl-qiaae’ W @ aQt3d @Ff5 e
FFI AFIS 2 | OF AU AFABT @FRF-JI B AIFI ARACS Iz A *grsisaet =4 |
Q3 PP 2 AR I-AEF® TG @IeR | *FNee (6 850 Juefa I IR, TR Wy
it 7F qTR wofb e | [fen @im TwiRd, o @ T, Jerwx T e QeI witibe
2R | TSR SifseoRm AR - T a9 Wb | foF G A T G0 T RACR—

“ *W 8 qigd A Kol  LOIRF @I, T [l = Al 2Ma@d @, |32 AT
V2 3 i *rara qee

weor HAfatm ¥, o, M defs R Sitena IR 3 ofitemE A fofd *w, oW, I
Topifa eeRt frcaces | e, @femr @ FREP— @F @3 foq o R I e W3 fom
sffecTa fifer @i Twzad-1R Srae SR | e SRl faaneTe Wiy fof oy s | gl
AR IR RO A 1 ©f s, Rraael foq 2F19- wans fqeeme, fee fodad ¢ ford
el | Jige fReeaeers s% for <@ R foleera (Fiag @ W 0 ©fF Sfoe | (@F— (RI6 e, (R0
3ifer, (=G %=1 1 fof wifeicaced, qieen o 7z g [eaesfrs fpem weem e &1 @we-
AR 2FF, WA & IR o[ e ROmeas S8 Iga5+ 27 A, (@< [0y *Itwd 92369 27 |
@F- Ty e | g Reraem [Rerg =0 gedifie AhE @12 CFg [Reaed Aere Igdbea
TofE g 201 @N=- «if{Ea, sfersar T R e @wee *= a1 iR A o At [{es
@ *F G T IO [eeRel oo 27, O S @iz | Feane [eewet fqe fsfq wieasa
TR | T oo fofq foafs onst ot Farea- M TR, I TFA 8 AFF TR | A%
AR AL D TR | ETRFT NS G TG A A Fot Bfersr ¢ sjefomr Tox owvea3
OF, TN @-FPrEpE =7 RS 9% 27, (72 oPiae A I | HFAom YR Ibcem [[ion
JIAEE (@ T FoTo P Faa WS A (1R RIS 14 QM AENFAS FCRA0R |
SYAPI A ALSEAR IS T, TAW' TN FLFS HIACIT FAE (FILF TR AR AL
TN @ 8 RF e qITEnTl FEee | S IR (A-aF Neel AN TG evEe | Ty,
FIT, T T ReRAT T AEEAE AL B iz | W ofeeme [ qg ) age
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SRR e (AP =naet fo ©Iel Slol FCACRA- TSI, G BIIE =2 W ©IG | S M (AT
4IQP M2 OIT Ol% FCARA- FFAS ¢ TFHB | ©fF Ao (7 e for oai- 9o, Sfae ¢ o |
T I BIEIG Ol | 72 v g, TEHANN v, @il g @ fhargw 1 (NG 8381 digw uafh fgw
Sifeiie ©fF &g s Fcaces | AW ~Aem fof SRR St IR0 | 9= 2w W1 fofy
fog ffaerad, STape SR, AYHALE *@, T@S AT 19, THAA, (T ST W AT
W, SR RS-0 IIZS *W R WIIE M J Meaced | w3 #Afacem fofd e omw w6
IEA A T FEC, - FOIE, I, F9, LM, GAW, 79T, AT 8 FHGT | 93
AfAGS | *MfReeT ffon a2t amenae =7 fofd sqam ¢ a5 aesE «3e 3 brEa T
GAFATS FCACZ | SIF2TE ACACZ FANCH CHAGA! | A ol =7 ©ieal Ot Feaees, - 775, FHUT,
fae, SRIAOR, ©L7FY 8 IR | 7AW ~Afw My Age weee [y TFe ¢ @ = AT
IR | WA ARRTR R A R fhz-siiae [RERe | gl #ifvem foq o/l (@ JiEte J2e
*q G-I WA AR 1 AW AT Ol (1Y AfRTRM B (IRR SATHEES AR
AICETO |
T AT T A qD® A GFeFCS FeFe A FLCAG AFACEAT TN RAATS
F A A WA (AE T 2o oife i A [t tieeern qtar Qe piead aoe e
TR, Ol 7 ifbe A Feie FRees W R FCARA, TR HLFS JIFAC SAPrRee ALl
Jpaet et | @8 AT reaeielee @ KR gita ey (e T aXT T egs g A
RS AT I opiel A A ORI ey R @ [Rei-aeeiiee ie (i (68 @ TN e
GTOIR oT% 41 AW 11 @ 0K 2FLM *FF e Teqh—
“,. T I TIRASRR U2 @A 1T FGF 12 MBS 4TS 23090%; G JHAIL-
AT AFPE ofeend, o @36 3F-HET IZFE IOEAT 1 9F 2FECEoT 9B
eIz qeefa SHIIEE ¢ fVaw (MRS Areml a7, G99 ANGeod TFad s @ikice
A IR, TR A5 ot Res— [Rewg [emd w&aw @ ¢ o—w @ 9%
PBTE TFS AT TG, W GF ~FBCE WAG PAeeTd el | AAAG! ([ G0
ToF o, T @ #Alfer AR w@woiR, Aege AR 3ecafe adefe M orEw Fefwed
Tese 23R, AZFRA (37 I AFIE Ol N 17
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